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BIKOBI OCOBJIMBOCTI CJIOBOB)KUBAHHA Y HITCBYP3bKOMY
JIAJIEKTI

V 0ocniooicenni nposedeno ananiz eniugy 6iko6oi Kameeopii HA MOGIEHH MeWKAHYie Micma
Iimc6ype. Busgneno, wo Cc10806#CUBAHHS DISHUMU GIKOGUMU 2PYNAMU HOCII8 NIMCcOYP36K020
oianekmy 3HAYHO BIOPI3HAEMbCA O0He 6I0 00HO20. Biosnaueno, wjo ona cmapuwioi 6ixogoi epynu
XAPAKMEPHUM € BICUBAHHSA JIeKCeM, NO8'S3aHUX 3 NOOYMOM, O CepeOHboi — 3a2ANbHOT JeKCUKU.
Monoowa eikosa epyna menwie Hixc iHwi epynu Kopucmyemvcs "nimcOypeizmamu”, ompumyouu
iHGhOpMayilo Npo HUX NEPeBANHCHO 3 NUCLMOBUX OHceper,

Knrouosi cnosa: Bix, CIOBOBXKHUBAHHSI, MOBIICHHSI, JIEKCEMa, IITCOYP3bKMUii TiameKT

B cmamve nposeden ananuz enusnua kamezopuu "sospacm” Ha peuv dcumeneli 20pood
Iummcoype. Boino  6bi61eHo, 4mo  CIOBOYNOmMpebieHue pPA3HbIMU GO3PACHHBIMU  2DYRNAMU
Hocumenel nummcOypecko20 OUAIeKMa 3HAYUMENbHO OMAUYAOmMcs opye om opyea. OmmeyeHo, ymo
05l cmapuieli 803pACMHOL 2PYRNbL SGNAMCS XAPAKMEPHbIM YROMpeOieHue NeKCeM, CEA3AHHbIX C
ObimoMm, 0111 cpedreil — obwjel nekcuku. Minaowas 2pynna mervuie, yem opyue Zpynnvl UCROIb3VIM
"numcoypeusmot ", noryuas uHGOPMayUo NPEUMyWecmeeHHO U3 NUCbMEHHbIX UCOYHUKOS.

Knrwouesvie cnosa: Bo3pacr, clloBOyHOTpeOICHHE, IEKCEMa, MUTTCOYPrCKUil HaNeKT

This research paper deals with the analysis of age category and its influence on Pittsburg
citizens' speech. This sheds light on the fact that there is considerable variation in spoken language
usage among Pittsburgh residents of different age. It is noted that the senior age group is
characterized by distinctive usage of lexical units related to the household. The middle-aged group is
characterized by distinctive usage of general vocabulary. The junior group uses Pittsburghese less
often than the others because they receive information from written sources.
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MoBHa cuTyamiss 3 TOYKH 30py OUTIHIBiI3MYy, TIyo0amizamii, MDKMOBHIN
iHTep(epeHIii Ta aHTPONONIOrYHUX (hAKTOPIB € JOCUTH IIKABOIO TA aKTYaJIBHOIO Y
CyyacHiil JiHrBiCTHIN. 3aIliKaBIECHICTh MO BHBYAHHS MOBH 3 COIL[OJOTIYHOT TOYKH
30py MPOSABIATHCS Iie Ha movaTky XX cropivus. Bike y 20-30 pokax MoBa mounHae
po3risgaTtucs 3 MO3UIIl B3a€EMOAIi 3 CyCHiIbCTBOM, a TaKOX ii BiZHOLIEHHS 1O
PI3HOMAHITHHUX COLIAaJbHUX Tpyn cycminbeTBa. Llif mpobmemi mpHUCBsSYEHi
monorpadii B. I. bornmanerosa [1], A. [I. Ilerpenko [6], H. b. MeukoBcbkoi [5],
A. Meiie [4], B. Maresiyca [3], P. T. bemna [2].

OcHOBHUMY (haKkTOpaMy, BiJ| IKHX 3aJISKUTh IPOSIB XapaKTEePHUX PUC Oy Ib-sKOT
3 (hopM iCHYBaHHS MOBH, € BiK, CTaTh Ta COI[IAJIbHUI CTATyC MOBIIS.

VY nocnimkeHHi aBTOpoM OyJI0 MPOBEICHO aHaNli3 BIUIMBY BIKOBOI KaTeropii Ha
MOBJICHHS MeIIKaHI[iB MicTa [TitcOypr.

JocnimkeHHs BIKOBHX OCOOJIMBOCTEH CIIOBOBXXHMBAaHHA y MIAJIEKTI MEIIKAHLIB
[litcOypra Bumarae 3BepHEHHsS yBaru Ha BIKOBY CTPYKTYpy HAcCeNICHHS MICTa, sKa
srigao 3 ganumu 2010 poky Hamanumu bropo mepenmcy HaceneHHs CIIA (Census
Bureau) purnsgae takum 4uHOM: Oite 10 18 pokiB — 16,3 %; monoznp Bix 18 mo 24
pokiB — 18,9 %; nopocni Bix 25 no 44 poki — 27,4 %; nopocii Bix 45 10 64 pokiB —
23,6 %; mopocni crapmi 3a 65 pokiB — 13,8 % [12]. CroronHi mpeAcTaBHUKN X
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BIKOBUX TpYIl HACEJICHHS € OCHOBHHUMHU HOCISIMH miTcOyp3bKoro aianekry. Kpim
TOTO, TIEBHA YaCTHHA HOCIiB JAHOTO AiaJeKTy MEIIKA€E 3a MEXaMHU MicTa. 3 METOIO
3'sICyBaHHS BIKOBHX OCOOJHMBOCTEH CIOBOBXHMBAaHHS HOCIIB MITCOYP3BKOTO TialeKTy
YMOBHO TMOJUIMMO iX Ha TPU BIKOBI TPYIH: MOJIOAIIA — 0COOH 110 25 pOKiB, cepemHs —
ocobu 25-49 pokis, i cTapma — Hocii Big 50 pokiB.

AHarizyroud BiKOBI O3HAKH JialeKTy MeIIKaHIIB micta [litcOypr HeoOXimHO
BIZIMITHTH, 1[0 BUKOPUCTAHHS I[LOTO TialeKTy € OLIBII XapaKTepPHUM JUIS CTapIIol
BikoBoI rpynu (50-80 pokiB). Ile mosiCHIOETBCS THM, IO 3HAYHA YACTHHA TaKHUX
MOBIIIB € 200 NPSMHUMHM HaIlaJAKaMH MirpanTiB pi3Hux xBuib (1880-1920 pp., 1950—
1960 pp., 1980-1995 pp.) abo MirpaHnTamu y mepIIoMy MOKOJIHHI, SKi OCSTHINCS Y
[TiTcOyp3i Ta Horo oxonuuax. Tpamumii pisHUX KpaiH CBITY, AKi IPUBE3IH 3 COOOIO
MepecesyieHlli SICKPaBO BHUPAXKAIOTbCS B HALIOHAIBHIM KyXHI, camMe TOMY cepeln
crapmoi BIKOBOi TPyHmH HOCIIB MmiTCOYp3bKOTO MialeKTy YacTO BIKUBAOTHCS
JIEKCEMH, SKi II03HAYaI0Th 1Ky a0 Haroi, 30Kpema:

Fuud — Txa;

Melk — Moioko;

Voka — I'opinka (Boaka);

Hun (Hon) — Mex;

Cut — IIImaTox mimu;

Pop — Conoga;

Shpegetti — Cnareri;

Bir — IuBo;

Butterbread — X110 3 maciiom;

Hoagie — Cannpgiy;

Hokey-pokey — MoposuBo (a6o Jin);

Chipped Ham — Jly>xe TOHKO Hapi3aHa IMHKa;

Squeet! — Xoximo ictu!;

Kitch-ip — Ketuym;

Tayduh — Kapromus;

Takeela — Tekina;

Jumbo — BosoHchka KoBOacka;

City Chikken — manipoBaHI KyOWKHM SJIOBHYMHH oOCMakeHi abo 3amedeHi Ha
KOPOTKOMY JiepeB'siHOMY poxkHi [9; 31-46].

3a3HayuMO, 110 OUIBLIICT 3 LUX CIIiB YTBOPWJIACH LUIIXOM (DOHETUYHHX 3MiH
niTeparypHoi MoBH, Hanpukman: milk-melk, honey — hun, food — fuud, vodka —
voka, a JesKi IUIIXOM MEPEHECeHHSIM 3MICTy OJHUX MOHATHh HA iHII, HANpHUKIAZ,
M'SICO SUTOBHYHMHU MOpiBHIOETHCS 3 KypsaTuHOW (City Chikken) abo 3mutTsimM 3MicTy
noHATh (Butterbread (xi1i6 3 maciiom) = butter (Macio) + bread (xmi0) [9; 45]. Takum
YUHOM, Ui MemKkaHns [litcOypra BikoM 58 pOKIB HIJIKOM 3pO3yMiIUM €
BucnosmoBaHHs: "l will not drink pop, I would like to take some melk" ("S He
IIUTUMY COJIOBY, 51 OM XOTIB MOJIOKA"), TOAI SIK MOJIOAIII MEIIKAHI[i iHIIMX PEeTiOHiB
CIIIA He 3aBXaM 3MOXKYTh 370raJIaTUCh, IO CaMe NMUTUME YU HE MMUTUME MOBEIb.
AGO0 IHIIMH MpUKIaA — KyHOyIud HHBO HOCIl HITCOYP3BKOTO MAiaJIeKTy CTapiiol
BikOBoi rpynu MOxyTh 3amurtatd: "What kinda bir isat?" ("ILlo me 3a muBo?").
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Memkanui I[TitcOypra Bizomi CBOIM 3aXOIUICHHSIM Pi3HOMaHITHUMH ramOyprepamu
Ta IHIIMMH CHEKaMH, IIPU YOMY HE € BHHATKOM i IPOMAJISIHU CTapIIOro BiKy, TOMY
BiJ HUX HE pigko MokHa nouyTu: "Hoagie is da best fuud for me" ("Cannsiu — ms
MeHe Haiikpama ixa").

OxpiM TOro, crapmia BiKOBa Tpyla HOCIIB dialleKTy B)KHBa€ 0araro iHIIHX
JIEKCeM, SIKi MMOB'sI3aHi 3 TOOYTOM:

Baffroom — Banna kiMHaTa;

Meer/Mirra — JI3epkaiio;

Nanoleum — Jlinoneym;

Pillas — [MToayku;

Bawdle — ITsmika;

Bitzle — bpyn Ha minnosi;

Chimley — Iumap;

Church key — Binpusauka [9; 31-46].

HaBenemo pexiibka HpPUKIANIB CIOBOBKHBAHHS BHIIE3a3HAYCHHX JICKCEM.
[IpencraBHKMKHN cTapIIoi BIKOBOI IPyNU MOXYTh JIyXe CBOEPIIHO KOHCTATyBaTH, IO
quMmap HeoOxinHo mouuctuty: "Dat der chimley needs cleaned aht" a6o naragatu
niTsMm npubpatu Opy/[, sikuii BoHH 3aiuiuniy Ha mmigiosi: "Hey yinz kids better pick
up 'em bitzles yinz left on da floor". Opurinansao y MoBneHHi ocib ctapme 50 poxi
BUTJISIIATHME 1 yacTo BkuBaHa (pasa "Meni Tpeba itu y BanHy kimuaty" — "I hafta
goto da baffroom".

IlosiBa Ta BKMBaHHA HOBHUX CJIB BHACHIOK (POHETHYHHMX 3MiH (30KpeMa 3MiH
TOJIOCHHX) € XapaKTepHOIO 1 JUIS CepelHiX BIKOBUX TPy HOCIIB HITCOYp3BKOTO
JianekTy. Y 1bOMY KOHTEKCTI HIKaBUMH € JIOCIHIJKCHHS, SKi MPOBOJMB Binbsim
JlaboB. JlociigHUK BMBYAB BiKOBI OCOOJIMBOCTI MITCOYP3BKOro MiajeKTy y Ipai
"Atnac IliBHIYHOAMEPHKAHCHKOTO JiaJeKTy: ()OHETHKa, (POHOIIOTIs, 3BYKOBI 3MiHK".
3HayHa YacTHHA yYaCHHKIB JOCITIKEHHA Mana Bik 33—36 pokiB, ane Oyiam Takox
oxorieHi MemkaHmi [litcOypra ta okomunps y Bini 29-66 pokis. JIaboB HaBOAUTH
MPUKJIA]l MOBJICHHS KiHOK 39 Ta 44 pokiB. Y mepmomMy BHIIAJKy MOBEIb BBaXKae,
mo sekcemu "sock" 1 "talk" mMarTh 3BydaTH OJHAKOBO Ta YiTKO PHUMYE iX y CBOIl
BUMOBI. Y JApyroMy BHIAIKy MoOBelb BHMOBisie jekcemu "taller" Ta "dollar" 3
BiZTYyTHOIO PI3HMIICI0 MK TFOJIOCHHMH Y JPYroMy CKJaii (Xo4a y aMepHKaHCHKOMY
BapiaHTi Cy4acHOi aHIIIiHChKOI MOBH ii Hemae — [tolor] i [da:lor]). ¥V moBnenHi 35-
piunoro memkanus IlircOypra 3Byku [A], [&] Ta [0 -oh] € mocuTh GIU3BKUMH 32
3BYYaHHIM, HaBiTh Y TaKHX CJIOBax sK sun, fun, duck, mother. Takum unnOM, y Horo
CIPUIHATTI MOBH TOJIOCHI HU3BKOTO MiJHECEHHS Nepe]] Ha3aIbHUMHU HPHIOJIOCHUMHU
BUCYBAIOThCS. HA MEpIIMH IUIaH 1 BHMOBIISIOTHCS SIK TOJIOCHI CEPEJHBOTO
MiHECCHHS, 1[0 CYTTEBO BIMBAE HA po3yMiHHA ciiB [10; 271-275]. dakTiyHO came
i 3BYKOBI KOHTPacTH cepell MOBLIB CEpelHbOi BIKOBOi I'PYNH CIIPUYHHIOKOTH
BHHUKHEHHS HOBHX CJiB crienu@ivanx s memkanimis [TitcOypra. Cepen Hux:

Ahia — mrrat Oraiio;

Dower — lonap;

Ahr - T'oguna;

Keller — Kouip;
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Dowas — micro [annac;

Erol — Hadra;

Mum — Mawma;

Mundy — [Toneninok;

Cahny — I'pacdcTBO;

Flahr — KBitka;

Furill — Hacripasi;

Court — Ksapra (y Bpuranii kBapra = 1,14 11, y CIIIA xBapta = 0,95 11.);

Celr — ITigBan [9; 31-46].

JlopeyHO TPOJEMOHCTPYBaTH KijlbKa MPUKIAIIB CJIOBOBXKHBAHHS HOCIIB
miTcOyp3BKOTro MialeKTy cepeaHboi BikoBoi rpymu: "What ahr does da game start?"
("O xortpiii roguHi nounHaetsest rpa?"), "Da flahrs are rilly pretty" ("Ksitu cripaBai
rapui"), "I need a court of melk from the store" ("MeHi moTpibHa KBapTa MOJIOKa 3
maraszuny"), "He will furill go to Ahia on Mundy" ("Bin cnpasni noine B Oraiio B
Monesinok"), "Her mum lives in Dowas" ("Ti mama xuse y Jannaci"), "One dower"
("Omun nomap").

TeMmIt *KUTTS MPane3aTHOrO HACEICHHs, SKe 3AeOLTBIIOr0 CKIANAEThCI 3 0Ci0
CEepeHbOr0 BiKy, MOCTIHHO 3MyIIy€e IOCIIIIATH i MPOIyCKaTH ab0 BUI03MIHIOBATH
JesiKl 3BYKH, THM CaMHUM CIIPOIIYIOYH iX. 3BYKOBi 3MiHM CHIPHSAIOTH BUHHUKHEHHIO
HaBiTh JIEKCEM, IO MO3HA4aloTh Wil ¢pa3u. Taki JEKCHYHI OAWHHII AKTUBHO
BUKOPHCTOBYIOTH HOCIT MiCLIEBOTO /iaJIeKTy CepeiHbOi BIKOBOT IPYIIH:

Hafta — Have to — Mycuru, OyTH 3MyIICHHM;

Inna — In the — B, BcepenuHi 40rock;

Ize — I was — 41 OyB;

Jano — Did you know — Yu tu 3HaB?;

Like at — Like that — Ocb Tak;

Ow-No — I don't know — 51 He 3Har0;

Waidon —Wait for — Uekaru Ha;

Ki - Can I — Yu moxy 57;

Yagottabekidden — You have got to be kidding — Tu ma0yTs xapTyemn;

Stoofar — It's too far — Ie myxe nanexo;

Yabyinat — (Are) you buying that? — Tu xymyem ne?

S'muny — Some money — I'pomi, neBHi komru [9; 31-46].

TakuM YUHOM, [T 36-pIYHOTO MOBIIA, MiJl Yac PO3MOBH MPO BIJACTaHb MiX
MICTaMU TPUHHATHHUM, 30KpeMa, € 3anutaHus: "Jano that Dowas is 1721 km from
Picksburgh?" (Tu 3maB, mo /lamnac 3HaxoauThCcs Ha BiacTani 1721 kM Bix
[TitcOypra?). Bimnosige Mmoxxe Oytu HactymHOw: "Ize in Dowas. Stoofa" ("SI OyB y
Hamnaci. Ile nyxe npamexo". A 40-piunmii MemkaHenp okonunb IlitcOypra
MMO3WYAI0YH T'POILi BUKOPHCTOBYE (pa3zy: "Ki borrow s'muny?". JloCHTs THUIIOBUM € i
TaKW{ JiaJior YOJIOBIKIB cepeqHbOro BiKy y MarasuHi [litcOypra: "Hey donnie, are
yabyinat? — No, no way. Yagottabekidden. " ("I'ei, mpustresto, Ti Kymyem ne? — Hi,
Hi 3a 0. Tu MaOyTh sxapryemr".

CII0BOBXKHMBaHHSI HOCI{B MITCOYpP3bKOTO IiaJeKTy MOJIOALIOl BiKOBOI TIpyIH
BUKJIMKa€ 0coOMuBHi iHTepec. TpaauuiiiHO BBaXKAETHCH, IO caMe LSl BiKOBa IpyIa €
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HallMEHII CXWJIBHOIO JI0 BXXMBAHHS JiajekTy. [1osCHeHHs y TaHOMY BHIIQJIKy JOCUThH
mpocrte: OulpIIicTs Monoaux Joped Hapomunacst y CIIIA Tta ix 6aTeku Bxe He
MOKYTh BBKATHCS eMirpaHTaMu a00 HaIllaJKaMy eMIrpaHTiB y MEepLUIOMY Yd HaBiTh
y gpyromy mnokomiHHi. CporogHi MoJjomp BikoM 18-25 pokiB 3aBISKH
BHKOPHUCTAaHHIO TEXHIYHUX 3ac00iB Ta [HTepHETY, HamioHansHUM 3MI, iHTErpyeThCs
y DIOOAIBHUIA TPOCTIp, SKUM BUTICHSAE MICHEBHH pa3oM 3 NPUTAMAaHHUM HOMY
niagektoM. YacTWHa MONOAMX JIIOAEH NPOAOBXKYE 37400yBaTH OCBITY B IHIIMX
mrarax, B pe3yJbTaTi 4oro, BOHM HE 4acTO BXKMBAIOTh AiaJIeKT. 3 iHIIOro OOKy,
YyacTUHa Moyoni Oakae 30eperTv MiCLeBY IICHTHUYHICTh BXKHBAIOYU Crelu(piduHy
JAICKTHYHY JICKCHKY .

LlikaBe mOCHIKEHHS IIOAO BUKOPUCTAHHA MOJOAMIO BikoM 19-25 pokis
miTcOyp3pKoro mianexty mpoBiB Mapnen Xapicon, omurtaBmu 100 kopuctyBauiB
Iareprery, ski Memkatots y IlircOypsi. Ha mmraHHA mpo Te, SIK IOBro BOHHU
MemkaoTh y IlitcOyp3i Ta Horo HaHOMIKINX OKOMHIIX 91% OMUTaHMX BiIIOBLIH
"BCce KUTTA", HA TPOXKUBAHHA y MicTi mporsiroMm 7-10 pokiB Bkasamu 3%
pecnoHeHTiB, npoTaroM 4—6 pokiB — 2%, mporsarom 3-x i meHme — 4%. ITorim
YYacHHKIB OINHMTYBaHHS 3allMTaJli, Yd 3HAIOTh BOHHU, IIO0 Take "miTcOyprizmn"
(cenmdivni crnoBa, XapakTepHi Jis miTcOyp3bkoro nianexry). Ha me 3anurtanHs
96% pecrnoHIeHTIB BiAMOBLIN "Tak, 3BHYaifHO". Pemra 4% 3a3Haumny, mo MalTh
3arajJbHe PO3yMiHHA Ii€i Temu. HalimomynspHIIMMH ClIOBaMu, SIKi y OIUTaHUX
MPeICTaBHUKIB MOJIOAI1 acomitoBanucs 3 [litcOyprom, cramm:

Yinz — noxigHe Big "you guys" — Bu (Apy3i, XJIOMII)

Dahnthan — Dowtown — B ieHTpi MicTa

Stillers — miTcOyp3pkuii BapianT Ha3BH GyTO0NEHOT KomMaHu "Steelers” [11].

SIckpaBMMHU TPUKJIaJaMUA MOJIOMIKHOTO CJIOBOBKHBAHHS € 3amuTaHHsA: "Yinz,
what do you think about Stillers' game today?" (py3i, mo Bu AymMaeTe mpo Ipy
"Crimnepc" cporonui?" a6o mpomosuuis "Let's go dahnthan" ("/aBaiite migemo 1o
LeHTpy MicTta").

BaxumBo 3a3HauMTH, IO METOK IHIIOTO JOCHIIKCHHS XapicoHa Oyio
3'sICyBaHHS CTaBJICHHA MOJOAL J0 "miTcOypri3miB". 3a UM KpUTepieM BiH BHILUINB
4 OCHOBHI TPyNHU: MOJOJb 3 HO3UTUBHUM CTaBJICHHSM JO0 HMITCOYTP3bKOi JISKCUKH —
57 %; neratuBHuUM — 15 %; Monoap, HeUTpaIbHUM — 9 %, MOJIO/Ib, SIKA TIO3UTUBHO
craBuThCs 10 MicTa [TiTcOypr, onqHak HeratHBHO 10 "miTcOyprizmiB" — 19 %. Takum
YUHOM, 3arajJioM BiJI3HAYMMO IIO3UTHBHE cTaBieHHs Mononi IlitcOypra no
MICIICBOTO [IiaJIEKTy, BOJHOYAC 3HAYHUH BiACOTOK (3arajoM 34 %) HeraTuBHO
copuiiMae Taky ocoOnmBicTh MicTa 1 okomuob. JlOoCHmigHHMK TOWiKaBHBCS 1
apryMeHTaMH, SIKUMU KEepYIOThCSI yJaCHUKH OIHTYBAHHS y CBOEMY CTaBIICHHI IO
miTcOyp3pKOro mianexty. s Mmo3UTHBHO HajamToBaHOI Mononi "mitcOyprizmMu" €
YaCTHHOIO pIIHOrO MicTa, 3 SKUM BOHH cebe imeHTH(iKyroTh. HamamrosaHi
HETaTUBHO BBaXKAIOTh, IO IITCOYP3bKWil JiaJeKT IOraHo 3BYy4YHTh Ta I{oro Hocii
CIPaBIIIOTH BPaXKEHHST HEOCBIUeHUX Jronei [11].

ITeBHi BUCHOBKH IPO BIKOBi 03HAKU BXXHUBAaHHS MITCOYP3bKOIO AialeKTy POOHUTH
1 BitoMa JOCHIAHHUILI 1bOT0 Aianekty bapbapa J[xoncroyH. Ha nymky HaykoBI,
cTaplie TMOKOJIHHSA MOB'sa3ye "miTCOyprisMu" 3 KJIACOBOI NPUHAJIECKHICTIO Ta
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OCBITOIO, TOMi SAK MOJIOJIIC IOKOJIHHS HE TMOMIYa€e IbOTO 3B'I3KY, OCKIIBKH
3ycTpidaerscs 3 "miTcOyprisMamu'" mepeBakHO y MHCBMOBHX JDKepenax, a He B
yCHOMY MOBJIeHHI [7; 14].

CBO€EpITHIM MHACBMOBUM JDKEpesioM "miTcOypri3miB" € miTcOyp3bki GyTOONKH 3
BECCJIMMH HANMCAMHM 3 BHKOPUCTAHHSAM MiCleBOI ITCOYp3pKol Jekcuku. Taki
¢GyTOONKKM 3a3BHYall KyNMyHOTh TYPHCTH a00 MOJOIb. 3BHYANHO K 1HKOJH Le
poOIATE 1 TPENCTAaBHUKHM CEepPemHbOl BIKOBOI IPyNH, OJXHAK SICKpaBi (yTOOIKH
BBRXXAIOTHCS OLIBII  BIAMOBIJHHMHU MOJIONI)KHOMY CTHJIIO OJIATY. 3aBJASKU
niTcOyp3bkuM (PyTOOIKAM TYPUCTH 3HAHOMIITHCS 3 MICLIEBHM JiaJIeKTOM, 8 MOJIO/b
Mmicra Ta iforo oxoiuupb (HaBiTh Ta ii YacTHHA, sika HE BHKOPHCTOBYE MialeKT)
MMOYMHAE OYTH He Nuie "aKTUBHUMU", ajie i "macuBHUMHU" HOCISIMH I1aJIeKTy.

IlitcOyp3pki (yTOONKH MPOAAIOTHCA CKPi3b: B CIELiai30BaHUX CYBEHIPHUX
Ma3aHHHaX, B TOYKaX IMPOJaXxy B3JOBXK BYJHIb Micra, B IHTepHeTi. BoHM sk
MPaBWIO OLJIOr0, YOPHOTO, JKOBTOTO 200 OpaHKEBOTro Kombopy. Jlitepu Ha HUX Oii,
4yopHi a00 3070Ti. Lli KoNBOpHM BBaXKAIOTHCS KOJbOpaMH MicTta Ta (yTOOJBHUX,
0ackeTOONMBPHUX a00 XOKCHHUX KOMaHJ, SKi WOro mnpencraBisiorh. Crepemy
3a3BUYail 300pakeHUH Micbkuil mei3ax 3 00oB'si3koBuM HammcoM "Pittsburghese”
(inoni "Pixburghese"). Halinonynsipaimmmu ciioBamMu Ha GyTOoNKax €:

Dahntahn — B nenTpi micra;

Worsh — Muru;

Jynt iggle — "Giant Eagle" (mepexa cynepmapKkeTiB);

Gumban — JXyBanbHa TyMKa;

Redd up — [Tpubuparuy;

Slippy (slippey) — Cnu3bkuii;

Yinz — Bu;

Jagoffs — Imiotu [7; 158].

OTxe, MOJIO/IIIA BiKOBa Tpyna MemmKkaHIiB Micta [liTcOypr HaidacTime 3-moMix
ycix "micTOypri3MiB" BKMBa€ Ti JIeKceMH, SIKi 300paxkeHi came Ha (yTOOJIKax.
3a3HaynMoO, MO0 pa3oM 3 MOIMYJSIPHHUMH CIIOBaMH Ha MITCOYp3bKUX (yTOOIKAax
HABOJATS 1 crienu(ivHi TIIyMa4YeHHS Ta BUMOBY JICIKHX CITiB, 30KpeMa:

Blitzburgh: n. — a drinking town with a football problem (micteuxo, 1o
3JI0BXKHMBAE aJIKOTOJIEM yepe3 PyTOOobHI IpolieMH);

Chipped ham: n. — thinly sliced ham sold only in the Burg (Tonko Hapizana
IIMHKA, 110 IpoAaeThest uie y [TitcOyp3i);

Jagoff: n. — anyone who pisses off a Pittsburger (Oyamp-xTo, KOMy HE
nonobaetses [liTcOypr);

Keller: n. — black and gold to name a few (3aranpHa Ha3Ba IS YOPHOTO Ta
30JI0TOTO KOJILOPIB);

Picksburgh: n. — the greatest city in Pensivania [Pennsylvania] (maiikpame
(naitbinbme) micto B [leHcinbBaHii);

The burgh: n. — a helluva cool place (1o 6ica kpyTte Micue);

The mon: n. — Monogahela [sic, Monongahela] River (piuka MoHoHriea);

The point: n. — the meeting place of Pittsburgh's Three Rivers (micue y
[TiTcOyp3i, ae 3ycTpivaroTbes TpH piuky) [8, c. 158].
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3 HaliMOJIO/IIIOI0 BiKOBOIO IPYIOIO HOCITB MITCOyp3bKOTo Aiaiekty GpyTOonku Ta
JIEKCeMH, sKi Ha HHUX OPYKYIOTh, MOB'A3yIOTh OBa iHm ¢aktu. llo-mepme ines
BHITyCKaTH (PyTOONKH Yy X Cy4acHOMY BUIJISAI BUHUKIIA BiIHOCHO HEUIOAABHO, Y 90-
X pokax XX CT. (KOJIM HapoIuiIacs 3HaYHa YacTHHA MOJIOAIIOI BiKOBOI IpymHu HOCIT
B JiaJleKTy) 3aBASKM KOIIIOBAHHIO HAKIEHOK Ha €BPONEHCHKMX MAIIMHAX, IO
crpusuio (OPMYBaHHIO 3BUYKH HOCHTH Taki QyTOonku came y moioxi. [lo-gpyre,
BapTIiCTh (PyTOOJIOK BBAXKAETHCS JOCUTH OMIPHOIO, IX MOXKE JO3BOJIUTH cOOl HaBITh
MUTITOK, TOMY II€ JIa€ 3MOTY 3aJIyYUTH MOJIOAB.

[TincymoBytoun BHKJIaAeHY iH(GOpMAlil0 PO BIKOBI O3HAKH CJIOBOBXKHBAHHSI
pi3HMMH BIKOBUMH TIpyIaMu HOCIIB MITCOYp3bKOro MialieKTy 3poOMMO Takuii
BHCHOBOK TIPO T€, IO AJSI CTapmIoi BiKOBOi IPYNH XapaKTEPHHUM € BXKHUBAHHS
JIEKCeM, MOB'A3aHUX 3 MOOYTOM, Ul CepelHBbOi — 3arajbHOl JIEeKCHKH. Momoamna
BiKOBa TpyIa MEHIIE HiX 1HII TPyIH KOPUCTY€EThCA "MTCOyprisMamMu”, OTpUMYIOUH
iH(pOpMAIIio PO HUX MEPEBAXKHO 3 MUCHMOBUX IKEPEIL, 10 SIKUX MOXKHA BiTHECTH 1
BuIe3rafani Micuesi ¢QyrOonku. 3ayBakumo, Imo 0Oarato  crenugivHHX
"miTcOyp3bKUX CIIB" yTBOPWJIACh BHACITIJOK PI3HOMAHITHHX (OHETHYHUX 3MiH,
HE3aJICKHO BiJ TOro, SKOK came BIKOBOIO TPYIOI0 BOHH BHKOPHUCTOBYHOTBHCS
HaiibinbIre. Pa3oM 3 nuM, BHOKPEMIJICHHS BIKOBHX OCOOJMBOCTEH CIIOBOBXKHBAHHS
MemKaHIiB Mmicta [TiTcOypr € ZOCUTh YMOBHHM, OCKIIBKH 3arajioM L€ MMUTaHHS Ma€e
oOMasib TOCTIKEHb, B SIKMX HaJaHa HaAiliHAa KiJbKiCHAa Ta sKicHa iH(opmais,
JOCTaTHS sl po3poOkm crarucTHyHOi 6asm. Tomy came IeH acmekT cTaHe
MIPEAMETOM HAIIOTO IOJANBIIOr0 AocHipkeHHs. lle moB'si3aHo 31 3HAYHOIO
CKJIQJIHICTIO TPOBEICHHS MOMIOHUX JIOCTI[UKEHb SK 3 METOJAWYHOrO Tak 1
MIPAaKTUYHOTO HOMIsiay. BoxHowac mocmimkeHHS TEMaTHKH BIKOBHX OCOOJIMBOCTEH
CJIOBOBXKHMBAHHS HOCIIB MITCOYpP3bKOTrO [JiajJeKTy CIpPHUsE PO3BUTKY JIHIBICTHYHUX
HAYK IIISIXOM OKPECIICHHS KOJia MPOOJIeM [UTs MOJAIBIIOr0 BUBYCHH (ijosoramu i
COL[OMIHTBICTAMH.

Ls poboTa € HEBim'€eMHOIO YAaCTHHOIO AMCEPTALIHHOTO JOCIHIIKEHHS MOBHHUX
BIIACTUBOCTEH MemKaHIiB Micta [liTcOypr, sika 5 6€3yMOBHO aKTYaJILHOIO 3 OTJIIY
Ha Te, UI0 y CHOTOACHHI JIHIBICTH NMPHIUIAIOTH 0araTo yBard 1O IMUTaHb MOBHOI
curyanii, riuo6amizanii, OGUTIHIBI3MY, POJIi AHIJIHCHKOI MOBH B CY4YacHOMY CBITI,
MDKMOBHIH iHTepdepeHtii, chep komyHikamii Ta GyHKIIOHYBaHHIO CTHIIIB, @ TAKOXK
JoKepesIaM Ta AWHaMilll (PYHKI[IOHATBHUX CTHJIIB Ha YCiX PIBHSAX MOBHOI CHCTEMHU.
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